2.
PROSTO GIBANJE OSEB

A. SOCIALNA VARNOST

1.
31971 R 1408: Uredba Sveta (EGS) št. 1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti (UL L 149, 5. 7. 1971, str. 2), kakor je bila spremenjena in nazadnje ažurirana z:

· 31997 R 0118: Uredbo Sveta (ES) št. 118/97 z dne 2. 12. 1996 (UL L 28, 30. 1. 1997, str. 1) in nadaljnje spremenjena z:

· 31997 R 1290: Uredbo Sveta (ES) št. 1290/97 z dne 27. 6. 1997 (UL L 176, 4. 7. 1997, str. 1),

· 31998 R 1223: Uredbo Sveta (ES) št. 1223/98 z dne 4. 6. 1998 (UL L 168, 13. 6. 1998, str. 1),

· 31998 R 1606: Uredbo Sveta (ES) št. 1606/98 z dne 29. 6. 1998 (UL L 209, 25. 7. 1998, str. 1),

· 31999 R 0307: Uredbo Sveta (ES) št. 307/1999 z dne 8. 2. 1999 (UL L 38, 12. 2. 1999, str. 1),

· 31999 R 1399: Uredbg20o Sveta (ES) št. 1399/1999 z dne 29. 4. 1999 (UL L 164, 30. 6. 1999, str. 1),

· 32001 R 1386: Uredbo (ES) št. 1386/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. 6. 2001 (UL L 187, 10. 7. 2001, str. 1).

(a)
V členu 82(B)(1) se "90" nadomesti s "150".

(b)
V Prilogi I, v delu I "Zaposlene osebe in/ali samozaposlene osebe (člen 1 (a) (ii) in (iii) uredbe)", se spremeni naslednje: 

(i)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Se ne uporablja.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Se ne uporablja.";

(iv)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER


Se ne uporablja.

L.
LATVIJA


Se ne uporablja. 

M.
LITVA


Se ne uporablja.";

(v)
 za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA


Se ne uporablja.

P.
MALTA

Vsaka samozaposlena ali samoaktivna oseba v smislu Zakona o socialni varnosti (Cap. 318) 1987 se šteje za samozaposleno osebo v smislu člena 1 (a) (ii) uredbe.";

(vi)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA


Se ne uporablja.";

(vii)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA


Se ne uporablja.

V.
SLOVAŠKA


Se ne uporablja.".

(c)
V Prilogi I, v delu II "Družinski člani (drugi stavek člena 1 (f) uredbe)", se spremeni naslednje: 

(i)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Za določanje upravičenosti do storitev v skladu z določbami Poglavja 1 iz Naslova III uredbe pomeni izraz "družinski član" zakonca in/ali vzdrževanega otroka, kakor je ta opredeljen v Zakonu o državni socialni pomoči št. 117/1995 Sb.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Se ne uporablja.";

(iv)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Se ne uporablja.

L.
LATVIJA

Za določanje upravičenosti do storitev v skladu z določbami Poglavja 1 iz Naslova III uredbe pomeni izraz "družinski član" zakonca ali otroka, ki še ni dopolnil 18 let. 

M.
LITVA

Za določanje upravičenosti do storitev v skladu z določbami Poglavja 1 iz Naslova III uredbe pomeni izraz "družinski član" zakonca ali otroka, ki še ni dopolnil 18 let.

(v)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Se ne uporablja.

P.
MALTA

Se ne uporablja.";

(vi)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Se ne uporablja.";

(vii)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Se ne uporablja.

V.
SLOVAŠKA

Za določanje upravičenosti do storitev v skladu z določbami Poglavja 1 iz Naslova III uredbe pomeni izraz "družinski član" zakonca in/ali vzdrževanega otroka, kakor je ta opredeljen v Zakonu o otroškem dodatku in dodatnih otroških dodatkih.".

(d)
V Prilogi II, v delu I "Posebni sistemi za samozaposlene osebe, ki so na podlagi četrtega pododstavka člena 1(j) izključeni iz področja uporabe uredbe", se spremeni naslednje: 

(i)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Se ne uporablja.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za vnosom pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Se ne uporablja.";

(iv)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

1. Pokojninska shema za zdravnike z zasebno prakso, ki jo vzpostavljajo Zdravstvene uredbe (pokojnine in dodatki) iz leta 1999 (P.I. 295/99), izdane na podlagi Zdravstvenega zakona (združenja, disciplina in pokojninski sklad) iz leta 1967 (Zakon 16/67) s spremembami.

2. Pokojninska shema za odvetnike, ki jo vzpostavljajo Odvetniške uredbe (pokojnine in dodatki) iz leta 1966 (P.I. 642/66) s spremembami, izdane na podlagi Odvetniškega zakona, Cap. 2 s spremembami.

L.
LATVIJA

Se ne uporablja.

M.
LITVA

Se ne uporablja.";

(v)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Se ne uporablja.

P.
MALTA

Se ne uporablja.";

(vi)
za vnosom pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Se ne uporablja.";

(vii)
za besedami "Se ne uporablja." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Se ne uporablja.

V.
SLOVAŠKA

Se ne uporablja.".

(e)
V Prilogi II, v delu II "Posebni dodatki ob rojstvu ali posvojitvi otroka, ki so v skladu s pogoji iz člena 1 (u) (i) izključeni iz področja uporabe uredbe", se spremeni naslednje: 

(i)
za zadnjim vnosom pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Dodatek ob rojstvu otroka.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Dodatek ob rojstvu otroka.";

(iv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Jih ni.

L.
LATVIJA

Pomoč ob rojstvu otroka. 

M.
LITVA

Pomoč ob rojstvu otroka.";

(v)
za zadnjim vnosom pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Pomoč za materinstvo.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Enkratna dajatev socialne pomoči ob rojstvu otroka (Zakon z dne 29. novembra 1990 o socialni pomoči).";

(vii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Pomoč ob rojstvu otroka.
V.
SLOVAŠKA

Dodatek ob rojstvu otroka.".

(f)
V Prilogi II, v delu III "Posebne dajatve, za katere se ne plačujejo prispevki, v smislu člena 4 (2b), ki so izključene iz področja uporabe Uredbe", se spremeni naslednje: 

(i)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Jih ni.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBUG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Jih ni.";

(iv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Jih ni.

L.
LATVIJA

Jih ni. 

M.
LITVA

Jih ni.";

(v)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Jih ni.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za vnosom pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Jih ni.";

(vii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".

(g)
V Prilogi IIa "Posebne dajatve, za katere se ne plačujejo prispevki (člen 10a uredbe)" se spremeni naslednje:

(i)
za zadnjim vnosom pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Socialni dodatek (Zakon o državni socialni pomoči št. 117/1995 Sb.).";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

(a)
Dodatek za odrasle invalidne osebe (Zakon o socialnih dajatvah za invalidne osebe z dne 27. januarja 1999).

(b)
Državni dodatek za brezposelnost (Zakon o socialnem varstvu brezposelnih oseb z dne 1. oktobra 2000).";

(iv)
za zadnjim vnosom pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

(a) Socialna pokojnina (Zakon o socialni pokojnini iz leta 1995 (Zakon 25(I)/95) s spremembami).

(b) Dodatek za hudo motorično okvaro (sklepi Ministrskega sveta št. 38.210 z dne 16. oktobra 1992, št. 41.370 z dne 1. avgusta 1994, št. 46.183 z dne 11. junija 1997 in 53.675 z dne 16. maja 2001).

(c) Posebna pomoč za slepe (Zakon o posebnih pomočeh iz leta 1996 (Zakon 77(I)/96) s spremembami).

L.
LATVIJA

(a) Državna dajatev socialne varnosti (Zakon o socialni pomoči z dne 26. oktobra 1995).

(b) Dodatek za povračilo stroškov prevoza invalidnim osebam z omejeno mobilnostjo (Zakon o socialni pomoči z dne 26. oktobra 1995).

M.
LITVA

(a) Socialna pokojnina (Zakon iz leta 1994 o socialnih pokojninah).

(b) Posebno povračilo stroškov prevoza invalidnim osebam z omejeno mobilnostjo (Zakon iz leta 2000 o povračilih prevoznih stroškov, člen 7).";

(v)
za zadnjim vnosom pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

(a) Invalidska renta (Dekret št. 83/1987 (XII 27) Ministrskega sveta o invalidski renti).

(b) Neprispevni starostni dodatek (Zakon III z dne 1993 o organih socialne varnosti in socialnih dajatvah).

(c) Dodatek za prevoz (Dekret vlade št. 164/1995 (XII 27) o dodatkih za prevoz za osebe s hudo telesno okvaro).

P.
MALTA

(a) Dopolnilni dodatek (člen 73 Zakona o socialni varnosti (Cap. 318) 1987).

(b) Starostna pokojnina (Zakon o socialni varnosti (Cap. 318) 1987).";

(vi)
za zadnjim vnosom pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Socialna pokojnina (Zakon z dne 29. novembra 1990 o socialni pomoči).";

(vii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

(a)
Državna pokojnina (Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju z dne 23. decembra 1999).

(b)
Varstveni dodatek (Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju z dne 23. decembra 1999).

(c)
Oskrbnina (Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju z dne 23. decembra 1999).

V.
SLOVAŠKA

Prilagoditev pokojnine, če je ta edini vir dohodka (Zakon št. 100/1988 Zb.).".

(h)
V Prilogi III, v delu A "Določbe konvencij o socialni varnosti, ki veljajo kljub členu 6 Uredbe (člen 7 (2) (c) uredbe)", se spremeni naslednje:

(i)
pred vnosom pod naslovom "1. BELGIJA – DANSKA" se vstavi naslednje:

"1.
BELGIJA – ČEŠKA

Ni konvencije.";

(ii)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – DANSKA" se spremeni iz "1" v "2" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"3.
BELGIJA – NEMČIJA";

(iii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "3. BELGIJA – NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"4.
BELGIJA – ESTONIJA


Ni konvencije.";

(iv)
 naslovi od 3 do 7 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"5.
BELGIJA – GRČIJA"

"6.
BELGIJA – ŠPANIJA"

"7.
BELGIJA – FRANCIJA"

"8.
BELGIJA – IRSKA"

"9.
BELGIJA – ITALIJA";

(v)
za vnosom pod naslovom "9. BELGIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"10.
BELGIJA – CIPER

Ni konvencije.

11.
BELGIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

12.
BELGIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(vi)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "8" v "13" in vstavi se naslednje:

"14.
BELGIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

15.
BELGIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(vii)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "9" v "16" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"17.
BELGIJA – AVSTRIJA";

(viii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "17. BELGIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"18.
BELGIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(ix)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "11" v "19" in vstavi se naslednje:

"20.
BELGIJA – SLOVENIJA

Jih ni.

21.
BELGIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(x)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – FINSKA" se spremeni iz "12" v "22" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"23.
BELGIJA – ŠVEDSKA"

"24.
BELGIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "24. BELGIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"25.
ČEŠKA – DANSKA

Ni konvencije.

26.
ČEŠKA – NEMČIJA

Ni konvencije.

27.
ČEŠKA – ESTONIJA

Ni konvencije.

28.
ČEŠKA – GRČIJA

Jih ni.

29.
ČEŠKA – ŠPANIJA

Jih ni.

30.
ČEŠKA – FRANCIJA

Jih ni.

31.
ČEŠKA – IRSKA

Ni konvencije.

32.
ČEŠKA – ITALIJA

Ni konvencije.

33.
ČEŠKA – CIPER

Jih ni.

34.
ČEŠKA – LATVIJA 

Ni konvencije.

35.
ČEŠKA – LITVA

Jih ni.

36.
ČEŠKA – LUKSEMBURG

Jih ni.

37.
ČEŠKA – MADŽARSKA

Jih ni.

38.
ČEŠKA – MALTA 

Ni konvencije.

39.
ČEŠKA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

40.
ČEŠKA – AVSTRIJA

Člen 32 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 20. julija 1999.
41.
ČEŠKA – POLJSKA

Jih ni.

42.
ČEŠKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

43.
ČEŠKA – SLOVENIJA

Jih ni.

44.
ČEŠKA – SLOVAŠKA

Člen 20 Konvencije o socialni varnosti z dne 29. oktobra 1992.

45.
ČEŠKA – FINSKA

Ni konvencije.

46.
ČEŠKA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

47.
ČEŠKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(xii)
oštevilčenje naslova "DANSKA – NEMČIJA" se spremeni iz "15" v "48" in vstavi se naslednje:

"49.
DANSKA – ESTONIJA

Ni konvencije.";

(xiii)
naslovi od 16 do 20 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"50.
DANSKA – GRČIJA"

"51.
DANSKA – ŠPANIJA"

"52.
DANSKA – FRANCIJA"

"53.
DANSKA – IRSKA"

"54.
DANSKA – ITALIJA";

(xiv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "54. DANSKA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"55.
DANSKA – CIPER

Ni konvencije.

56.
DANSKA – LATVIJA

Ni konvencije.

57.
DANSKA – LITVA

Ni konvencije.";

(xv)
oštevilčenje naslova "DANSKA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "21" v "58" in vstavi se naslednje: 

"59.
DANSKA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

60.
DANSKA – MALTA

Ni konvencije.";

(xvi)
oštevilčenje naslova "DANSKA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "22" v "61" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"62.
DANSKA – AVSTRIJA";

(xvii)
a zadnjim vnosom pod naslovom "62. DANSKA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"63.
DANSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(xviii)
oštevilčenje naslova "DANSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "24" v "64" in vstavi se naslednje:

"65.
DANSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

66.
DANSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xix)
oštevilčenje naslova "DANSKA – FINSKA" se spremeni iz "25" v "67" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"68.
DANSKA – ŠVEDSKA"

"69.
DANSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xx)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "69. DANSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"70.
NEMČIJA – ESTONIJA

Ni konvencije.";

(xxi)
naslovi od 28 do 32 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"71.
NEMČIJA – GRČIJA"

"72.
NEMČIJA – ŠPANIJA"

"73.
NEMČIJA – FRANCIJA"

"74.
NEMČIJA – IRSKA"

"75.
NEMČIJA – ITALIJA";

(xxii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "75. NEMČIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"76.
NEMČIJA – CIPER

Ni konvencije.

77.
NEMČIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

78.
NEMČIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxiii)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "33" v "79" in vstavi se naslednje:

"80.
NEMČIJA – MADŽARSKA

(a)
Členi 27 (3) in 40 (1) (b) Konvencije o socialni varnosti z dne 2. maja 1998.

(b)
Točka 16 Zaključnega protokola omenjene konvencije.

81.
NEMČIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxiv)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "34" v "82" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"83.
NEMČIJA – AVSTRIJA";

(xxv)
za zadnjim vnosom pod naslovom "83. NEMČIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"84.
NEMČIJA – POLJSKA

(a)
Konvencija z dne 9. oktobra 1975 o dajatvah za starost in nesreče pri delu pod pogoji in v obsegu določenimi v členu 27 (2) do (4) Konvencije o socialni varnosti z dne 8. decembra 1990.

(b)
Členi 11 (3), 19 (4), 27 (5) in 28 (2) Konvencije o socialni varnosti z dne 8. decembra 1990.";

(xxvi)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "36" v "85" in vstavi se naslednje:

"86.
NEMČIJA – SLOVENIJA

(a)
Člen 42 Konvencije o socialni varnosti z dne 24. septembra 1997.

(b)
Točka 15 Zaključnega protokola omenjene konvencije.

87.
NEMČIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xxvii)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – FINSKA" se spremeni iz "37" v "88" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"89.
NEMČIJA – ŠVEDSKA"

"90.
NEMČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xxviii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "90. NEMČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"91.
ESTONIJA – GRČIJA


Ni konvencije.

92.
ESTONIJA – ŠPANIJA


Ni konvencije.

93.
ESTONIJA – FRANCIJA


Ni konvencije.

94.
ESTONIJA – IRSKA


Ni konvencije.

95.
ESTONIJA – ITALIJA

Ni konvencije.

96.
ESTONIJA – CIPER


Ni konvencije.

97.
ESTONIJA – LATVIJA 

Jih ni.

98.
ESTONIJA – LITVA


Jih ni.

99.
ESTONIJA – LUKSEMBURG


Ni konvencije.

100.
ESTONIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

101.
ESTONIJA – MALTA 

Ni konvencije.

102.
ESTONIJA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

103.
ESTONIJA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

104.
ESTONIJA – POLJSKA

Ni konvencije.

105.
ESTONIJA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

106.
ESTONIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

107.
ESTONIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

108.
ESTONIJA – FINSKA

Jih ni.

109.
ESTONIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

110.
ESTONIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(xxix)
naslovi 41, 51, 61 in 62 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"111.
GRČIJA – ŠPANIJA"

"112.
GRČIJA – FRANCIJA"

"113.
GRČIJA – IRSKA"

"114.
GRČIJA – ITALIJA";

(xxx)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "114. GRČIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"115.
GRČIJA – CIPER

Jih ni.

116.
GRČIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

117.
GRČIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxxi)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "63" v "118" in vstavi se naslednje: 

"119.
GRČIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

120.
GRČIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxxii)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "64" v "121" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"122.
GRČIJA – AVSTRIJA";

(xxxiii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "122. GRČIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"123.
GRČIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xxxiv)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "66" v "124" in vstavi se naslednje:

"125.
GRČIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

126.
GRČIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(xxxv)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – FINSKA" se spremeni iz "67" v "127" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"128.
GRČIJA – ŠVEDSKA"

"129.
GRČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xxxvi)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – FRANCIJA" se spremeni iz "40" v "130" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"131.
ŠPANIJA – IRSKA"

"132.
ŠPANIJA – ITALIJA";

(xxxvii)
za vnosom pod naslovom "132. ŠPANIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"133.
ŠPANIJA – CIPER

Ni konvencije.

134.
ŠPANIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

135.
ŠPANIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxxviii)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "44" v "136" in vstavi se naslednje: 

"137.
ŠPANIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

138.
ŠPANIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxxix)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "45" v "139" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"140.
ŠPANIJA – AVSTRIJA";

(xl)
za zadnjim vnosom pod naslovom "140. ŠPANIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"141.
ŠPANIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xli)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "47" v "142" in vstavi se naslednje:

"143.
ŠPANIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

144.
ŠPANIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xlii)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – FINSKA" se spremeni iz "48" v "145" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"146.
ŠPANIJA – ŠVEDSKA"

"147.
ŠPANIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xliii)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – IRSKA" se spremeni iz "52" v "148" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"149.
FRANCIJA – ITALIJA";

(xliv)
za zadnjim vnosom pod naslovom "149. FRANCIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"150.
FRANCIJA – CIPER

Ni konvencije.

151.
FRANCIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

152.
FRANCIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xlv)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "54" v "153" in vstavi se naslednje: 

"154.
FRANCIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

155.
FRANCIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xlvi)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "55" v "156" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"157.
FRANCIJA – AVSTRIJA";

(xlvii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "157. FRANCIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"158.
FRANCIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xlviii)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "57" v "159" in vstavi se naslednje:

"160.
FRANCIJA – SLOVENIJA

Jih ni.

161.
FRANCIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(xlix)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – FINSKA" se spremeni iz "58" v "162" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"163.
FRANCIJA – ŠVEDSKA"

"164.
FRANCIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(l)
oštevilčenje naslova "IRSKA – ITALIJA" se spremeni iz "70" v "165" in vstavi se naslednje:

"166.
IRSKA – CIPER

Ni konvencije.

167.
IRSKA – LATVIJA

Ni konvencije.

168.
IRSKA – LITVA

Ni konvencije.";

(li)
oštevilčenje naslova "IRSKA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "71" v "169" in vstavi se naslednje: 

"170.
IRSKA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

171.
IRSKA – MALTA

Ni konvencije.";

(lii)
oštevilčenje naslova "IRSKA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "72" v "172" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"173.
IRSKA – AVSTRIJA";

(liii)
za vnosom pod naslovom "173. IRSKA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"174.
IRSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(liv)
oštevilčenje naslova "IRSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "74" v "175" in vstavi se naslednje:

"176.
IRSKA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

177.
IRSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lv)
oštevilčenje naslova "IRSKA – FINSKA" se spremeni iz "75" v "178" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"179.
IRSKA – ŠVEDSKA"

"180.
IRSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lvi)
za vnosom pod naslovom "180. IRSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"181.
ITALIJA – CIPER

Ni konvencije.

182.
ITALIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

183.
ITALIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(lvii)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "78" v "184" in vstavi se naslednje: 

"185.
ITALIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

186.
ITALIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(lviii)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "79" v "187" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"188.
ITALIJA – AVSTRIJA";

(lix)
za vnosom pod naslovom "188. ITALIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"189.
ITALIJA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(lx)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "81" v "190" in vstavi se naslednje:

"191.
ITALIJA – SLOVENIJA

a) Sporazum o ureditvi medsebojnih obveznosti iz socialnega zavarovanja v zvezi s 7. odstavkom Priloge XIV Mirovne pogodbe (sklenjen z izmenjavo not dne 5. februarja 1959).

b) Člen 45(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 7. julija 1997 glede nekdanje Cone B Svobodnega tržaškega ozemlja. 

192.
ITALIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxi)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – FINSKA" se spremeni iz "82" v "193" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"194.
ITALIJA – ŠVEDSKA"

"195.
ITALIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "195. ITALIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"196.
CIPER – LATVIJA 

Ni konvencije.

197.
CIPER – LITVA

Ni konvencije.

198.
CIPER – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

199.
CIPER – MADŽARSKA

Ni konvencije.

200.
CIPER – MALTA 

Ni konvencije.

201.
CIPER – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

202.
CIPER – AVSTRIJA

Jih ni.

203.
CIPER – POLJSKA

Ni konvencije.

204.
CIPER – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

205.
CIPER – SLOVENIJA

Ni konvencije.

206.
CIPER – SLOVAŠKA

Jih ni.

207.
CIPER – FINSKA

Ni konvencije.

208.
CIPER – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

209.
CIPER – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxiii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "209. CIPER – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"210.
LATVIJA – LITVA

Jih ni.

211.
LATVIJA – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

212.
LATVIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

213.
LATVIJA – MALTA 

Ni konvencije.

214.
LATVIJA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

215.
LATVIJA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

216.
LATVIJA – POLJSKA

Ni konvencije.

217.
LATVIJA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

218.
LATVIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

219.
LATVIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

220.
LATVIJA – FINSKA

Jih ni.

221.
LATVIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

222.
LATVIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(lxiv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "222. LATVIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"223.
LITVA – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

224.
LITVA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

225.
LITVA – MALTA 

Ni konvencije.

226.
LITVA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

227.
LITVA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

228.
LITVA – POLJSKA

Ni konvencije.

229.
LITVA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

230.
LITVA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

231.
LITVA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

232.
LITVA – FINSKA

Jih ni.

233.
LITVA – ŠVEDSKA

Jih ni.

234.
LITVA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(lxv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "234. LITVA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"235.
LUKSEMBURG – MADŽARSKA

Ni konvencije.

236.
LUKSEMBURG – MALTA

Ni konvencije.";

(lxvi)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "85" v "237" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"238.
LUKSEMBURG – AVSTRIJA";

(lxvii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "238. LUKSEMBURG – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"239.
LUKSEMBURG – POLJSKA

Jih ni.";

(lxviii)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – PORTUGALSKA" se spremeni iz "87" v "240" in vstavi se naslednje:

"241.
LUKSEMBURG – SLOVENIJA

Jih ni.

242.
LUKSEMBURG – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxix)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – FINSKA" se spremeni iz "88" v "243" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"244.
LUKSEMBURG – ŠVEDSKA"

"245.
LUKSEMBURG – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxx)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "245. LUKSEMBURG – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"246.
MADŽARSKA – MALTA 

Ni konvencije.

247.
MADŽARSKA – NIZOZEMSKA

Jih ni.

248.
MADŽARSKA – AVSTRIJA

Člena 23 (2) in 36 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 31. marca 1999.
249.
MADŽARSKA – POLJSKA

Jih ni.

250.
MADŽARSKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

251.
MADŽARSKA – SLOVENIJA

Člen 31 Konvencije o ureditvi socialnega zavarovanja z dne 7. oktobra 1957.

252.
MADŽARSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.

253.
MADŽARSKA – FINSKA

Jih ni.

254.
MADŽARSKA – ŠVEDSKA

Jih ni.

255.
MADŽARSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "255. MADŽARSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"256.
MALTA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije. 

257.
MALTA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

258.
MALTA – POLJSKA

Ni konvencije.

259.
MALTA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

260.
MALTA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

261.
MALTA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

262.
MALTA – FINSKA

Ni konvencije.

263.
MALTA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

264.
MALTA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxii)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – AVSTRIJA" se spremeni iz "91" v "265" in vstavi se naslednje:

"266.
NIZOZEMSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(lxxiii)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "92" v "267" in vstavi se naslednje:

"268.
NIZOZEMSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

269.
NIZOZEMSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(lxxiv)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – FINSKA" se spremeni iz "93" v "270" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"271.
NIZOZEMSKA – ŠVEDSKA"

"272.
NIZOZEMSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "272. NIZOZEMSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"273.
AVSTRIJA – POLJSKA

Člen 33 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 7. septembra 1998.";

(lxxvi)
oštevilčenje naslova "AVSTRIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "96" v "274" in vstavi se naslednje:

"275.
AVSTRIJA – SLOVENIJA

Člen 37 Konvencije o socialni varnosti z dne 10. marca 1997.

276.
AVSTRIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxxvii)
oštevilčenje naslova "AVSTRIJA – FINSKA" se spremeni iz "97" v "277" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"278.
AVSTRIJA – ŠVEDSKA"

"279.
AVSTRIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxviii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "279. AVSTRIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"280.
POLJSKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

281.
POLJSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

282.
POLJSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.

283.
POLJSKA – FINSKA

Ni konvencije.

284.
POLJSKA – ŠVEDSKA

Jih ni.

285.
POLJSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxix)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "285. POLJSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"286.
PORTUGALSKA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

287.
PORTUGALSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxxx)
oštevilčenje naslova "PORTUGALSKA – FINSKA" se spremeni iz "100" v "288" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"289.
PORTUGALSKA – ŠVEDSKA"

"290.
PORTUGALSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxxi)
za zadnjim vnosom pod naslovom "290. PORTUGALSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"291.
SLOVENIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.

292.
SLOVENIJA – FINSKA

Ni konvencije.

293.
SLOVENIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

294.
SLOVENIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxxii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "294. SLOVENIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"295.
SLOVAŠKA – FINSKA

Ni konvencije.

296.
SLOVAŠKA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

297.
SLOVAŠKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxxiii)
oštevilčenje naslova "FINSKA – ŠVEDSKA" se spremeni iz "103" v "298" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"299.
FINSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxxiv)
oštevilčenje naslova "ŠVEDSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se spremeni iz "105" v "300". 

(i)
V Prilogi III, v delu B "Določbe konvencij, ki se ne uporabljajo za vse osebe, za katere se uporablja uredba (člen 3(3) uredbe)", se spremeni naslednje: 

(i)
pred vnosom pod naslovom "1. BELGIJA – DANSKA" se vstavi naslednje:

"1.
BELGIJA – ČEŠKA

Ni konvencije.";

(ii)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – DANSKA" se spremeni iz "1" v "2" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"3.
…..";

(iii)
za naslovom "3. ….." se vstavi naslednje:

"4.
BELGIJA – ESTONIJA

Ni konvencije.";

(iv)
naslovi od 3 do 7 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"5.
BELGIJA – GRČIJA"

"6.
BELGIJA – ŠPANIJA"

"7.
BELGIJA – FRANCIJA"

"8.
BELGIJA – IRSKA"

"9.
BELGIJA – ITALIJA";

(v)
za vnosom pod naslovom "9. BELGIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"10.
BELGIJA – CIPER

Ni konvencije.

11.
BELGIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

12.
BELGIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(vi)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "8" v "13" in vstavi se naslednje:

"14.
BELGIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

15.
BELGIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(vii)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "9" v "16" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"17.
BELGIJA – AVSTRIJA";

(viii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "17. BELGIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"18.
BELGIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(ix)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "11" v "19" in vstavi se naslednje:

"20.
BELGIJA – SLOVENIJA

Jih ni.

21.
BELGIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(x)
oštevilčenje naslova "BELGIJA – FINSKA" se spremeni iz "12" v "22" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"23.
BELGIJA – ŠVEDSKA"

"24.
BELGIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "24. BELGIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"25.
ČEŠKA – DANSKA

Ni konvencije.

26.
ČEŠKA – NEMČIJA

Ni konvencije.

27.
ČEŠKA – ESTONIJA

Ni konvencije.

28.
ČEŠKA – GRČIJA

Jih ni.

29.
ČEŠKA – ŠPANIJA

Jih ni.

30.
ČEŠKA – FRANCIJA

Jih ni.

31.
ČEŠKA – IRSKA

Ni konvencije.

32.
ČEŠKA – ITALIJA

Ni konvencije.

33.
ČEŠKA – CIPER

Jih ni.

34.
ČEŠKA – LATVIJA 

Ni konvencije.

35.
ČEŠKA – LITVA

Jih ni.

36.
ČEŠKA – LUKSEMBURG

Jih ni.

37.
ČEŠKA – MADŽARSKA

Jih ni.

38.
ČEŠKA – MALTA 

Ni konvencije.

39.
ČEŠKA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

40.
ČEŠKA – AVSTRIJA

Člen 32 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 20. julija 1999.
41.
ČEŠKA – POLJSKA

Jih ni.

42.
ČEŠKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

43.
ČEŠKA – SLOVENIJA

Jih ni.

44.
ČEŠKA – SLOVAŠKA

Jih ni.

45.
ČEŠKA – FINSKA

Ni konvencije.

46.
ČEŠKA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

47.
ČEŠKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(xii)
oštevilčenje naslova "DANSKA – NEMČIJA" se spremeni iz "15" v "48" in vstavi se naslednje:

"49.
DANSKA – ESTONIJA

Ni konvencije.";

(xiii)
naslovi od 16 do 20 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"50.
DANSKA – GRČIJA"

"51.
DANSKA – ŠPANIJA"

"52.
DANSKA – FRANCIJA"

"53.
DANSKA – IRSKA"

"54.
DANSKA – ITALIJA";

(xiv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "54. DANSKA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"55.
DANSKA – CIPER

Ni konvencije.

56.
DANSKA – LATVIJA

Ni konvencije.

57.
DANSKA – LITVA

Ni konvencije.";

(xv)
oštevilčenje naslova "DANSKA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "21" v "58" in vstavi se naslednje: 

"59.
DANSKA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

60.
DANSKA – MALTA

Ni konvencije.";

(xvi)
oštevilčenje naslova "DANSKA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "22" v "61" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"62.
DANSKA – AVSTRIJA";

(xvii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "62. DANSKA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"63.
DANSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(xviii)
oštevilčenje naslova "DANSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "24" v "64" in vstavi se naslednje:

"65.
DANSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

66.
DANSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xix)
oštevilčenje naslova "DANSKA – FINSKA" se spremeni iz "25" v "67" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"68.
DANSKA – ŠVEDSKA"

"69.
DANSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xx)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "69. DANSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"70.
NEMČIJA – ESTONIJA

Ni konvencije.";

(xxi)
naslovi od 28 do 32 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"71.
NEMČIJA – GRČIJA"

"72.
NEMČIJA – ŠPANIJA"

"73.
NEMČIJA – FRANCIJA"

"74.
NEMČIJA – IRSKA"

"75.
NEMČIJA – ITALIJA";

(xxii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "75. NEMČIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"76.
NEMČIJA – CIPER

Ni konvencije.

77.
NEMČIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

78.
NEMČIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxiii)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "33" v "79" in vstavi se naslednje:

"80.
NEMČIJA – MADŽARSKA

Točka 16 Zaključnega protokola Konvencije o socialni varnosti z dne 2. maja 1998.

81.
NEMČIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxiv)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "34" v "82" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"83.
NEMČIJA – AVSTRIJA";

(xxv)
za zadnjim vnosom pod naslovom "83. NEMČIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"84.
NEMČIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xxvi)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "36" v "85" in vstavi se naslednje:

"86.
NEMČIJA – SLOVENIJA

(a)
Člen 42 Konvencije o socialni varnosti z dne 24. septembra 1997.

(b)
Točka 15 Zaključnega protokola omenjene konvencije.

87.
NEMČIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xxvii)
oštevilčenje naslova "NEMČIJA – FINSKA" se spremeni iz "37" v "88" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"89.
NEMČIJA – ŠVEDSKA"

"90.
NEMČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xxviii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "90. NEMČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"91.
ESTONIJA – GRČIJA

Ni konvencije.

92.
ESTONIJA – ŠPANIJA

Ni konvencije.

93.
ESTONIJA – FRANCIJA

Ni konvencije.

94.
ESTONIJA – IRSKA

Ni konvencije.

95.
ESTONIJA – ITALIJA

Ni konvencije.

96.
ESTONIJA – CIPER

Ni konvencije.

97.
ESTONIJA – LATVIJA 

Jih ni.

98.
ESTONIJA – LITVA

Jih ni.

99.
ESTONIJA – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

100.
ESTONIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

101.
ESTONIJA – MALTA 

Ni konvencije.

102.
ESTONIJA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

103.
ESTONIJA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

104.
ESTONIJA – POLJSKA

Ni konvencije.

105.
ESTONIJA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

106.
ESTONIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

107.
ESTONIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

108.
ESTONIJA – FINSKA

Jih ni.

109.
ESTONIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

110.
ESTONIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(xxix)
naslovi 41, 51, 61 in 62 se skupaj z ustreznimi vnosi preštevilčijo in prerazporedijo kot sledi:

"111.
GRČIJA – ŠPANIJA"

"112.
GRČIJA – FRANCIJA"

"113.
GRČIJA – IRSKA"

"114.
GRČIJA – ITALIJA";

(xxx)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "114. GRČIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"115.
GRČIJA – CIPER

Jih ni.

116.
GRČIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

117.
GRČIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxxi)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "63" v "118" in vstavi se naslednje: 

"119.
GRČIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

120.
GRČIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxxii)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "64" v "121" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"122.
GRČIJA – AVSTRIJA";

(xxxiii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "122. GRČIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"123.
GRČIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xxxiv)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "66" v "124" in vstavi se naslednje:

"125.
GRČIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

126.
GRČIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(xxxv)
oštevilčenje naslova "GRČIJA – FINSKA" se spremeni iz "67" v "127" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"128.
GRČIJA – ŠVEDSKA"

"129.
GRČIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xxxvi)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – FRANCIJA" se spremeni iz "40" v "130" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"131.
ŠPANIJA – IRSKA"

"132.
ŠPANIJA – ITALIJA";

(xxxvii)
za vnosom pod naslovom "132. ŠPANIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"133.
ŠPANIJA – CIPER

Ni konvencije.

134.
ŠPANIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

135.
ŠPANIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xxxviii)
 oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "44" v "136" in vstavi se naslednje: 

"137.
ŠPANIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

138.
ŠPANIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xxxix)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "45" v "139" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"140.
ŠPANIJA – AVSTRIJA";

(xl)
za zadnjim vnosom pod naslovom "140. ŠPANIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"141.
ŠPANIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xli)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "47" v "142" in vstavi se naslednje:

"143.
ŠPANIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

144.
ŠPANIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(xlii)
oštevilčenje naslova "ŠPANIJA – FINSKA" se spremeni iz "48" v "145" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"146.
ŠPANIJA – ŠVEDSKA"

"147.
ŠPANIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(xliii)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – IRSKA" se spremeni iz "52" v "148" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"149.
FRANCIJA – ITALIJA";

(xliv)
za vnosom pod naslovom "149. FRANCIJA – ITALIJA" se vstavi naslednje:

"150.
FRANCIJA – CIPER

Ni konvencije.

151.
FRANCIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

152.
FRANCIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(xlv)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "54" v "153" in vstavi se naslednje: 

"154.
FRANCIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

155.
FRANCIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(xlvi)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "55" v "156" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"157.
FRANCIJA – AVSTRIJA";

(xlvii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "157. FRANCIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"158.
FRANCIJA – POLJSKA

Jih ni.";

(xlviii)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "57" v "159" in vstavi se naslednje:

"160.
FRANCIJA – SLOVENIJA

Jih ni.

161.
FRANCIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(xlix)
oštevilčenje naslova "FRANCIJA – FINSKA" se spremeni iz "58" v "162" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"163.
FRANCIJA – ŠVEDSKA"

"164.
FRANCIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(l)
oštevilčenje naslova "IRSKA – ITALIJA" se spremeni iz "70" v "165" in vstavi se naslednje:

"166.
IRSKA – CIPER

Ni konvencije.

167.
IRSKA – LATVIJA

Ni konvencije.

168.
IRSKA – LITVA

Ni konvencije.";

(li)
oštevilčenje naslova "IRSKA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "71" v "169" in vstavi se naslednje: 

"170.
IRSKA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

171.
IRSKA – MALTA

Ni konvencije.";

(lii)
oštevilčenje naslova "IRSKA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "72" v "172" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"173.
IRSKA – AVSTRIJA";

(liii)
za vnosom pod naslovom "173. IRSKA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"174.
IRSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(liv)
oštevilčenje naslova "IRSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "74" v "175" in vstavi se naslednje:

"176.
IRSKA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

177.
IRSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lv)
oštevilčenje naslova "IRSKA – FINSKA" se spremeni iz "75" v "178" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"179.
IRSKA – ŠVEDSKA"

"180.
IRSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lvi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "180. IRSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"181.
ITALIJA – CIPER

Ni konvencije.

182.
ITALIJA – LATVIJA

Ni konvencije.

183.
ITALIJA – LITVA

Ni konvencije.";

(lvii)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – LUKSEMBURG" se spremeni iz "78" v "184" in vstavi se naslednje: 

"185.
ITALIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

186.
ITALIJA – MALTA

Ni konvencije.";

(lviii)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "79" v "187" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"188.
ITALIJA – AVSTRIJA";

(lix)
za zadnjim vnosom pod naslovom "188. ITALIJA – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"189.
ITALIJA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(lx)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "81" v "190" in vstavi se naslednje:

"191.
ITALIJA – SLOVENIJA

a) Sporazum o ureditvi medsebojnih obveznosti iz socialnega zavarovanja v zvezi s 7. odstavkom Priloge XIV Mirovne pogodbe (sklenjen z izmenjavo not dne 5. februarja 1959).

b) Člen 45(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 7. julija 1997 glede nekdanje Cone B Svobodnega tržaškega ozemlja.

192.
ITALIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxi)
oštevilčenje naslova "ITALIJA – FINSKA" se spremeni iz "82" v "193" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"194.
ITALIJA – ŠVEDSKA"

"195.
ITALIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "195. ITALIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"196.
CIPER – LATVIJA 

Ni konvencije.

197.
CIPER – LITVA

Ni konvencije.

198.
CIPER – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

199.
CIPER – MADŽARSKA

Ni konvencije.

200.
CIPER – MALTA 

Ni konvencije.

201.
CIPER – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

202.
CIPER – AVSTRIJA

Jih ni.

203.
CIPER – POLJSKA

Ni konvencije.

204.
CIPER – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

205.
CIPER – SLOVENIJA

Ni konvencije.

206.
CIPER – SLOVAŠKA

Jih ni.

207.
CIPER – FINSKA

Ni konvencije.

208.
CIPER – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

209.
CIPER – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxiii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "209. CIPER – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"210.
LATVIJA – LITVA

Jih ni.

211.
LATVIJA – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

212.
LATVIJA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

213.
LATVIJA – MALTA 

Ni konvencije.

214.
LATVIJA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

215.
LATVIJA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

216.
LATVIJA – POLJSKA

Ni konvencije.

217.
LATVIJA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

218.
LATVIJA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

219.
LATVIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

220.
LATVIJA – FINSKA

Jih ni.

221.
LATVIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

222.
LATVIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(lxiv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "222. LATVIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"223.
LITVA – LUKSEMBURG

Ni konvencije.

224.
LITVA – MADŽARSKA

Ni konvencije.

225.
LITVA – MALTA 

Ni konvencije.

226.
LITVA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

227.
LITVA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

228.
LITVA – POLJSKA

Ni konvencije.

229.
LITVA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

230.
LITVA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

231.
LITVA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

232.
LITVA – FINSKA

Jih ni.

233.
LITVA – ŠVEDSKA

Jih ni.

234.
LITVA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Ni konvencije.";

(lxv)
za besedama "Ni konvencije." pod naslovom "234. LITVA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"235.
LUKSEMBURG – MADŽARSKA

Ni konvencije.

236.
LUKSEMBURG – MALTA

Ni konvencije.";

(lxvi)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – NIZOZEMSKA" se spremeni iz "85" v "237" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"238.
LUKSEMBURG – AVSTRIJA";

(lxvii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "238. LUKSEMBURG – AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"239.
LUKSEMBURG – POLJSKA

Jih ni.";

(lxviii)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – PORTUGALSKA" se spremeni iz "87" v "240" in vstavi se naslednje:

"241.
LUKSEMBURG – SLOVENIJA

Jih ni.

242.
LUKSEMBURG – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxix)
oštevilčenje naslova "LUKSEMBURG – FINSKA" se spremeni iz "88" v "243" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"244.
LUKSEMBURG – ŠVEDSKA"

"245.
LUKSEMBURG – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxx)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "245. LUKSEMBURG – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"246.
MADŽARSKA – MALTA 

Ni konvencije.

247.
MADŽARSKA – NIZOZEMSKA

Jih ni.

248.
MADŽARSKA – AVSTRIJA

Člen 36 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 31. marca 1999.
249.
MADŽARSKA – POLJSKA

Jih ni.

250.
MADŽARSKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

251.
MADŽARSKA – SLOVENIJA

Člen 31 Konvencije o ureditvi socialnega zavarovanja z dne 7. oktobra 1957.

252.
MADŽARSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.

253.
MADŽARSKA – FINSKA

Jih ni.

254.
MADŽARSKA – ŠVEDSKA

Jih ni.

255.
MADŽARSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "255. MADŽARSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"256.
MALTA – NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

257.
MALTA – AVSTRIJA

Ni konvencije.

258.
MALTA – POLJSKA

Ni konvencije.

259.
MALTA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

260.
MALTA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

261.
MALTA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.

262.
MALTA – FINSKA

Ni konvencije.

263.
MALTA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

264.
MALTA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxii)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – AVSTRIJA" se spremeni iz "91" v "265" in vstavi se naslednje:

"266.
NIZOZEMSKA – POLJSKA

Ni konvencije.";

(lxxiii)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "92" v "267" in vstavi se naslednje:

"268.
NIZOZEMSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

269.
NIZOZEMSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.";

(lxxiv)
oštevilčenje naslova "NIZOZEMSKA – FINSKA" se spremeni iz "93" v "270" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"271.
NIZOZEMSKA – ŠVEDSKA"

"272.
NIZOZEMSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "272. NIZOZEMSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"273.
AVSTRIJA – POLJSKA

Člen 33 (3) Konvencije o socialni varnosti z dne 7. septembra 1998.";

(lxxvi)
oštevilčenje naslova "AVSTRIJA – PORTUGALSKA" se spremeni iz "96" v "274" in vstavi se naslednje:

"275.
AVSTRIJA – SLOVENIJA

Člen 37 Konvencije o socialni varnosti z dne 10. marca 1997.

276.
AVSTRIJA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxxvii)
oštevilčenje naslova "AVSTRIJA – FINSKA" se spremeni iz "97" v "277" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"278.
AVSTRIJA – ŠVEDSKA"

"279.
AVSTRIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxviii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "279. AVSTRIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"280.
POLJSKA – PORTUGALSKA

Ni konvencije.

281.
POLJSKA – SLOVENIJA

Jih ni.

282.
POLJSKA – SLOVAŠKA

Jih ni.

283.
POLJSKA – FINSKA

Ni konvencije.

284.
POLJSKA – ŠVEDSKA

Jih ni.

285.
POLJSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxix)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "285. POLJSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"286.
PORTUGALSKA – SLOVENIJA

Ni konvencije.

287.
PORTUGALSKA – SLOVAŠKA

Ni konvencije.";

(lxxx)
oštevilčenje naslova "PORTUGALSKA – FINSKA" se spremeni iz "100" v "288" in naslednja naslova se preštevilčita kot sledi:

"289.
PORTUGALSKA – ŠVEDSKA"

"290.
PORTUGALSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxxi)
za zadnjim vnosom pod naslovom "290. PORTUGALSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"291.
SLOVENIJA – SLOVAŠKA

Jih ni.

292.
SLOVENIJA – FINSKA

Ni konvencije.

293.
SLOVENIJA – ŠVEDSKA

Jih ni.

294.
SLOVENIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxxii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "294. SLOVENIJA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se vstavi naslednje:

"295.
SLOVAŠKA – FINSKA

Ni konvencije.

296.
SLOVAŠKA – ŠVEDSKA

Ni konvencije.

297.
SLOVAŠKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO

Jih ni.";

(lxxxiii)
oštevilčenje naslova "FINSKA – ŠVEDSKA" se spremeni iz "103" v "298" in naslednji naslov se preštevilči kot sledi:

"299.
FINSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(lxxxiv)
oštevilčenje naslova "ŠVEDSKA – ZDRUŽENO KRALJESTVO" se spremeni iz "105" v "300". 

(j)
V Prilogi IV, v delu A "Zakonodaje, navedene v členu 37 (1) uredbe, po katerih je višina invalidskih dajatev neodvisna od trajanja zavarovalnih dob", se spremeni naslednje:

(i)
za zadnjim vnosom pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Jih ni.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

(a)
Invalidske pokojnine, pridobljene pred 1. aprilom 2000 po Zakonu o državnih dodatkih in zagotovljene tudi po Zakonu o državnem pokojninskem zavarovanju.

(b)
Nacionalne pokojnine, pridobljene zaradi invalidnosti po Zakonu o državnem pokojninskem zavarovanju.

(c)
Invalidske pokojnine, pridobljene po Zakonu o službi v obrambnih silah, Zakonu o policijski službi, Zakonu o položaju državnih tožilcev, Zakonu o položaju sodnikov, Zakonu o plačah, pokojninah in drugih socialnih dajatvah članov Riigikogu in Zakonu o položaju predsednika republike.";

(iv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Jih ni.

L.
LATVIJA

Člen 16 (1) (2) Zakona o državnih pokojninah z dne 1. januarja 1996.

M.
LITVA 

Jih ni.";

(v)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Jih ni.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Jih ni.";

(vii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".

(k)
V Prilogi IV, v delu B "Posebni sistemi za samozaposlene osebe v smislu členov 38 (3) in 45 (3) Uredbe 1408/71", se spremeni naslednje:

(i)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Jih ni.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za vnosom pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Jih ni.";

(iv)
za vnosom pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Jih ni.

L.
LATVIJA

Jih ni.

M.
LITVA 

Jih ni.";

(v)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Jih ni.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Jih ni.";

(vii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".

(l)
V Prilogi IV, v delu C "Primeri, navedeni v členu 46 (1) (b) uredbe, v katerih se skladno s členom 46 (2) Uredbe izračun dajatve lahko opusti", se spremeni naslednje:

(i)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Invalidske pokojnine (za polno in delno invalidnost) in pokojnine preživelih oseb (vdovske in družinske).";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Jih ni.";

(iv)
za vnosom pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Vse vloge za starostne, invalidske in vdovske pokojnine. 

L.
LATVIJA

Jih ni.

M.
LITVA 

Jih ni.";

(v)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Zahtevki za starostne in invalidske pokojnine, če je prosilec na Madžarskem dopolnil najmanj 20 let zavarovalne dobe. Zahtevki za dajatve preživelim osebam, če je umrli pridobil pravico do polne pokojnine izključno po madžarskem pravu. 

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Vse vloge za starostne in invalidske pokojnine ter pokojnine preživelih oseb.";

(vii)
za vnosom pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".

(m)
Priloga IV, del D, se nadomesti z naslednjim:

"Dajatve in sporazumi navedeni v členu 46b(2) uredbe

1.
Dajatve, navedene v členu 46b (2) (a) Uredbe, katerih višina je neodvisna od dolžine dopolnjene zavarovalne dobe ali dobe prebivanja.

(a)
Invalidske dajatve, ki so predvidene v zakonodajah, navedenih v delu A te priloge.

(b)
Polna danska državna starostna pokojnina, ki so jo osebe pridobile po 10 letih prebivanja in jim je bila pokojnina dodeljena najpozneje do 1. oktobra 1989.

(c)
Estonska nacionalna pokojnina, pridobljena v skladu z Zakonom o državnem pokojninskem zavarovanju, starostne pokojnine, pridobljene v skladu z Zakonom o računskem sodišču, Zakonom o policijski službi, Zakonom o položaju državnih tožilcev, ter starostne pokojnine in pokojnine preživelih oseb, pridobljene v skladu z Zakonom o varuhu človekovih pravic, Zakonom o službi v obrambnih silah, Zakonom o položaju sodnikov, Zakonom o plačah, pokojninah in drugih socialnih dajatvah članov Riigikogu in Zakonom o položaju predsednika republike.

(d)
Španski dodatki ob smrti in pokojnine preživelih oseb, dodeljeni po splošnih in posebnih sistemih.

(e)
Dodatek za vdove na podlagi zavarovanja za ovdovelost v francoskem splošnem sistemu socialne varnosti ali sistemu za kmetovalce.

(f)
Vdovska invalidska pokojnina po francoskem splošnem sistemu socialne varnosti ali sistemu za kmetovalce, kadar je izračunana na podlagi invalidske pokojnine umrlega zakonca, plačane skladno s členom 46 (1) (a) (i).

(g)
Nizozemska pokojnina preživelih oseb na podlagi Zakona z dne 21. decembra 1995 o splošnem zavarovanju za preživele preživljane osebe.

(h)
Finske nacionalne pokojnine, določene v skladu z Zakonom o nacionalnih pokojninah z dne 8. junija 1956 in pridobljene na podlagi prehodnih določb Zakona o nacionalnih pokojninah (547/93) ter dodatni znesek otroške pokojnine v skladu z Zakonom o pokojninah preživelih oseb z dne 17. januarja 1969.

(i)
Polna švedska osnovna pokojnina, dodeljena na podlagi zakonodaje o osnovni pokojnini, ki je bila v veljavi pred 1. januarjem 1993, in polna osnovna pokojnina, dodeljena na podlagi prehodnih določb v zakonodaji, ki velja od tega datuma.

2.
Dajatve, navedene v členu 46b (2) (b) Uredbe, katerih višina se določa glede na fiktivno dobo, ki velja za izpolnjeno med datumom, ko nastopi tveganje in poznejšim datumom:

(a)
Danske pokojnine za predčasno upokojitev, katerih višina se določi skladno z zakonodajo, ki je veljala pred 1. oktobrom 1984.

(b)
Nemške invalidske pokojnine in pokojnine preživelih oseb, pri katerih se upošteva prišteta doba, in nemške starostne pokojnine, pri katerih se upošteva že pridobljena prišteta doba.

(c)
Italijanske pokojnine za popolno nezmožnost za delo (inabilità).

(d)
Latvijske invalidske pokojnine in pokojnine preživelih oseb, pri katerih se upošteva fiktivno zavarovalno dobo.

(e)
Litvanske invalidske pokojnine socialnega zavarovanja in pokojnine socialnega zavarovanja preživelih oseb.

(f)
Luksemburške invalidske pokojnine in pokojnine preživelih oseb.

(g)
Slovaške invalidske pokojnine in pokojnine za delno invalidnost ter iz njih izhajajoče pokojnine preživelih oseb.

(h)
Finske pokojnine zaposlenih, pri katerih se skladno z nacionalno zakonodajo upošteva prihodnje dobe.

(i)
Švedske invalidske pokojnine in pokojnine preživelih oseb, pri katerih se upošteva fiktivne zavarovalne dobe, in švedske starostne pokojnine, pri katerih se upoštevajo že pridobljene fiktivne dobe.

3.
Sporazumi, navedeni v členu 46b (2) (b) (i) Uredbe, katerih namen je preprečiti, da bi se isto fiktivno dobo upoštevalo dva- ali večkrat:

(a)
Nordijska konvencija z dne 15. junija 1992 o socialni varnosti.;

(b)
Sporazum o socialni varnosti z dne 28. aprila 1997 med Zvezno republiko Nemčijo in Finsko.".

(n)
V Prilogi VI "Posebni postopki za uporabo zakonodaj nekaterih držav članic" se spremeni naslednje: 

(i)
za zadnjim vnosom pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Jih ni.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za zadnjim vnosom pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Jih ni.";

(iv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Za uporabo določb členov 18 (1), 38, od 45 (1) do (3), 64, 67 (1) in (2) ter 72 uredbe se teden zavarovanja po zakonodaji Republike Ciper, za katerokoli obdobje, ki se začne na ali po 6. oktobru 1980, določi tako, da se skupne zavarovane zaslužke upoštevanega obdobja deli s tedenskim zneskom osnovnih zavarovanih zaslužkov za posamezno prispevno leto, pod pogojem, da tako določeno število tednov ne preseže števila koledarskih tednov v omenjenem obdobju.

L.
LATVIJA

Jih ni.

M.
LITVA

Jih ni.";

(v)
za zadnjim vnosom pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Jih ni.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za zadnjim vnosom pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Za uporabo člena 88 Učiteljske listine z dne 26. januarja 1982 glede pravice učiteljev do predčasne upokojitve se delovna doba učiteljev, dopolnjena po zakonodaji druge države članice, šteje za delovno dobo učiteljev, dopolnjeno po poljski zakonodaji, prav tako se prenehanje delovnega razmerja učitelja po zakonodaji druge države članice šteje za prenehanje delovnega razmerja učitelja po poljski zakonodaji.";

(vii)
za vnosom pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".

(o)
Priloga VII se nadomesti z naslednjim:

"PRILOGA VII 

PRIMERI, V KATERIH ZA OSEBO ISTOČASNO VELJA ZAKONODAJA DVEH DRŽAV ČLANIC
(ČLEN 14c (1) (b) uredbe)

1.
V primeru, da je oseba samozaposlena v Belgiji in tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

2.
V primeru, da je na Češkem samozaposlena oseba tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

3.
V primeru, da ima na Danskem samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

4.
Za sistem kmetijskega nezgodnega zavarovanja in sistem zavarovanja za primer starosti za kmete: v primeru, da je v Nemčiji v kmetijstvu samozaposlena oseba tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

5.
V primeru, da ima v Estoniji samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

6.
Za sistem pokojninskega zavarovanja za samozaposlene osebe: v primeru, da je v Grčiji samozaposlena oseba tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

7.
V primeru, da ima v Španiji samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

8.
V primeru, da je oseba samozaposlena v Franciji in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici razen v Luksemburgu.

9.
V primeru, da je oseba samozaposlena v kmetijstvu v Franciji in je tudi redno zaposlena v Luksemburgu.

10.
V primeru, da je oseba samozaposlena v Italiji in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

11.
V primeru, da ima na Cipru samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

12.
V primeru, da je na Malti samozaposlena oseba tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

13.
V primeru, da je oseba samozaposlena na Portugalskem in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

14.
V primeru, da ima na Finskem samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

15.
V primeru, da je na Slovaškem samozaposlena oseba tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.

16.
V primeru, da ima na Švedskem samozaposlena oseba tam tudi prebivališče in je tudi redno zaposlena v katerikoli drugi državi članici.".

(p)
V Prilogi VIII "Sistemi, ki predvidevajo le družinske dodatke, dopolnilne dodatke ali posebne dodatke za sirote (člen 78a uredbe)" se spremeni naslednje: 

(i)
za zadnjim vnosom pod naslovom "A. BELGIJA" se vstavi naslednje:

"B.
ČEŠKA

Jih ni.";

(ii)
naslovi "B. DANSKA", "C. NEMČIJA", "D. ŠPANIJA", "E. FRANCIJA", "F. GRČIJA", "G. IRSKA", "H. ITALIJA", "I. LUKSEMBURG", "J. NIZOZEMSKA", "K. AVSTRIJA", "L. PORTUGALSKA", "M. FINSKA", "N. ŠVEDSKA" in "O. ZDRUŽENO KRALJESTVO" se skupaj z ustreznimi vnosi prerazporedijo in postanejo "C. DANSKA", "D. NEMČIJA", "F. GRČIJA", "G. ŠPANIJA", "H. FRANCIJA", "I. IRSKA", "J. ITALIJA", "N. LUKSEMBURG", "Q. NIZOZEMSKA", "R. AVSTRIJA", "T. PORTUGALSKA", "W. FINSKA", "X. ŠVEDSKA" in "Y. ZDRUŽENO KRALJESTVO";

(iii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "D. NEMČIJA" se vstavi naslednje:

"E.
ESTONIJA

Jih ni.";

(iv)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "J. ITALIJA" se vstavi naslednje:

"K.
CIPER

Jih ni.

L.
LATVIJA

Jih ni.

M.
LITVA

Jih ni.";

(v)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "N. LUKSEMBURG" se vstavi naslednje:

"O.
MADŽARSKA

Jih ni.

P.
MALTA

Jih ni.";

(vi)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "R. AVSTRIJA" se vstavi naslednje:

"S.
POLJSKA

Jih ni.";

(vii)
za besedama "Jih ni." pod naslovom "T. PORTUGALSKA" se vstavi naslednje:

"U.
SLOVENIJA

Jih ni.

V.
SLOVAŠKA

Jih ni.".
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